opusdei.org

manX: #5XT
=

EREAF KRR HIEE (L)
MFEN..

e (1528:16-20)

AR fE, +— N EESIEINE/IE,
ZIEREALS AT IFrIEERIL . fBAT]—
EWERER, MEFE T, BABAR
IDAREER,

ERER T2 LRisgfifihin: [REMT
RU—YIIAR, B34, FRlA, IR
MEXRELERAIE, EREFR
2B, GERE, 208
STEFTMHRMIA—1].



1B BEMRIRRE—E, EES
oL, |

{2374

ZIBENESI [BEFER] F4E.

ERgRREMHY M EEFTB AR
BENMTE, BAMEAAEEES
HERIREL, SKEATHE—RIEER
ttint—a: [BRffiREXLEE, B
FEMIMEP, WELEF, BREF
ETE, BAMEOINERER. (R

1:9) |

BEEMSERRALRIELR, HA
REEHEE—HRIIEME, BEN
Bl Im— AR, EHEFL SRR
l: [FMNEERE, ESHBER
IR, EEFMEIIHSE, EHHAM
IFRIEERIME. | [1]



EHEFLEEEAE, UL [EEX
ZHA, BEHGHSS, &L

I~ ¥z, KE. B, #hRIK
e, Xe9FIINE. | [2] it
FURHANEICEBERIEH L SFE
SPARES: [ [RMIEXEDRE

... EERIBE—RE. | X2
EREERY, MR T, | [3]

AR TR MRFRISEZER
FAIBIEERS, LARFISIAAR
FRXERSE, BREBREERT
RIEEESAERAN). NSE—NE
AUERER, Rl REBFEINIARIR
¥, BIIBHEHEERENFHHFUE
mEE. I ARRERRITEE,

MEERHNEESEM 7 RIERERRY
B0, E79HBERE NI b 5 b

J: [ RETRR—IRERSSE T
B, (3528:18) | LK [FRIF]
ARE—E, BRISHIRE, (15
28:20) |



IFWN#RA TR [HREAF KT
TREEFA BRERRYENG, LA AERIZESH
A T HA I _EAEEEIIERIE
DFHEE. fNRRIIBTHEFE
RUEEH: RN TIEHEENE
£, EmE! mE, HERIKEKH
BETRZEE. BEMERITE—
MZRRARTERRY. 5K, B
Bk, BEEIIPERERELETAIAR
KHIEREHE, FiCHERS
F, L= AKEBREFIAM, XA
B, BERINE—XAE, I
BRAERAIRE, | [4]

mEoRR(), SEEEERE
MEIAT, fefi] [MERFETME (33

28:17) . | RZIBHRPZENE R :

EADRSER, MIRRES
BeEEHR, RALERKRTA,

OEFRAA (3312:34) . | [5]40
SREA BRI OBEERA]
HE, MRFAIEEENERTAT
RASAISREN, FAMEAITERIAIWIE
RBEMESLAER, RARITWNITES



BRE—BFHRERID, MEIE
AN IR DIE—7E,

[1] EiELte, (EENIZET) , 132
[21 B, 105
[3] Zerl%e, (&) , 904

[4] #2555, 2017558280k
1B (REBRE) sRIksE

[5] XZISHRfZEZN, Catena
aurea, Gloss.in Mk 1:23-28

Pablo Edo

pdf | document generated
automatically from https://opusdei.org/
zhs/gospel/Fu-Yin-Shi-Yi-Wang-Pu-
Tian-Xia-Qu/ (2025512815H)


https://opusdei.org/zhs/gospel/Fu-Yin-Shi-Yi-Wang-Pu-Tian-Xia-Qu/
https://opusdei.org/zhs/gospel/Fu-Yin-Shi-Yi-Wang-Pu-Tian-Xia-Qu/
https://opusdei.org/zhs/gospel/Fu-Yin-Shi-Yi-Wang-Pu-Tian-Xia-Qu/

	福音释义：往普天下去

